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Motor Sport sul circuito/testo della polizza assicurativa per danni 
occorsi durante gli eventi 

 
SEZIONE 1 – L’ASSICURAZIONE 
 
Il contratto di assicurazione.  La presente polizza è un 
contratto di indennità stipulato fra Voi, la società Insured 
and Hansell Underwriting Limited, Wellroad House, Market 
Street, Douglas, Isle of Man IM1 2PQ per conto di IGI 
Insurance Company Limited Market Square House, St. 
James’s Street, Nottingham NG1 6FG. Elaborata in 
conformità alla copertura garantita con il contratto n°: 
2007/BIN.1.EUR gestita da Gullwing Racing Insurance, 
P.O. Box 1452, 5602 BL Eindhoven, Paesi Bassi. Telefono 
+31 (0)40 – 262 48 48.  
 
In considerazione del pagamento del premio da parte 
Vostra, forniremo un servizio di assicurazione secondo il 
tipo di copertura indicato nella polizza fornita in allegato a 
questo testo rispetto al danno fisico occorso durante il 
periodo coperto da assicurazione, soggetto ai termini e 
alle condizioni definite di qui sotto. 
 
La proposta (laddove applicabile), il prospetto assicurativo 
(noto anche come “polizza”), nonché il testo e le condizioni 
generali devono essere letti insieme e costituiscono parte 
integrante del contratto di assicurazione. 
 
Legge applicabile al contratto   In riferimento al contratto 
in oggetto trovano esclusiva applicazione la legge e il 
diritto inglese, qualora non sia stato convenuto per iscritto 
alcuno specifico accordo in tal senso. 
 
Definizioni   Ovunque siano utilizzate, i seguenti concetti 
e formulazioni hanno il preciso significato riportato di 
seguito: 
 
Il soggetto assicurato/Voi 
La persona o le persone definite come assicurato/i nella 
presente polizza. 
 
Sicurezza/assicuratore/noi/nostro/la società 
Hansell Underwriting Limited per conto di IGI Insurance 
Company Limited Market Square House, St. James’s 
Street, Nottingham NG1 6FG. 
 
Vetture assicurate 
Il veicolo o i veicoli descritti nella polizza. 
 
Prospetto assicurativo (o polizza) 
Informazioni dettagliate in merito a Voi, al Vostro veicolo e 
alla copertura assicurativa garantitaVi. 
 
Periodo di assicurazione 
L’intervallo di tempo coperto dalla presente polizza, 
conformemente a quanto illustrato nel prospetto, nonché 
qualunque ulteriore periodo di tempo per il quale è stata 
concordata l’assicurazione in oggetto. 
 
Somma dell’assicurazione 
L’importo da Voi scelto e indicato nel prospetto, il quale 
rappresenta il limite della responsabilità dell’assicuratore. 
 
Appendice 
Variazioni dei termini standard della Vostra polizza.  
 
Franchigia 
L’importo iniziale di ogni rivendicazione che si dovrà 
pagare. 
 
Serie di gare: 
Ogni gara, rally, trial, qualificazioni, attività pubblica o del 
tempo libero conformamente a quanto descritto nel 

prospetto, mentre il veicolo è in moto e/o mentre l’evento è 
da considerarsi in atto. 
 
Intervento lavoro specializzato 
Costi straordinari causati da terzi per le riparazioni o la 
sostituzione in merito alla rivendicazione in oggetto. 
 
Danneggiamento del veicolo 
 
Nel caso in cui il veicolo subisca danni, possiamo adottare, 
su Nostra scelta, una delle seguenti opzioni: 

• Pagamento dei costi con uno decisione comune 
della scelta di una ditta per la riparazione 
tecnica. 

• Sostituzione del veicolo. 

• Pagamento in contante dell’importo 
corrispondente al danno. 

 
La copertura assicurativa si riferisce alle spese causate 
dalla sostituzione di componenti, dalla riparazione delle 
parti, dalla produzione di componenti e dal lavoro 
specializzato (da parte di terzi) resosi necessario, ivi 
inclusa la verniciatura e la preparazione alla verniciatura, 
nonché l’installazione di cavi e di sistemi a liquidi. 
 
L’importo massimo che potrà essere pagato corrisponde al 
valore assicurativo indicato in dettaglio nell’apposita 
polizza. Si tratta in altri termini del totale assicurativo con 
la deduzione della franchigia applicabile. 
 

ESCLUSIONI: 
 
L’assicurazione non copre i seguenti casi: 
1.  Danno intenzionale, ivi inclusi “impatti porta a  
porta”, slipstream o spinte. 
2. Danni prevedibili alla vettura o a parti di essa, 
come  risultato dell’utilizzo del veicolo stesso (“usura”), ivi 
inclusi i danni della verniciatura, graffi e ammaccature. 
3. Qualunque forma di perdita di valore/perdita di 
sponsorship o qualunque altro danno indiretto, ivi inclusa 
la perdita di valore o il deprezzamento conseguente al 
danneggiamento del veicolo assicurato e/o di parti d esso. 
4. Spese di trasporto di qualunque genere. 
5. Danno causato direttamente alle parti da 
esplosione, difetto meccanico o elettrico, guasto , 
rotture o anomalie. 
6. Danno al motore, al cambio e 
all’adattatore/alloggiamento, conseguenti a un danno 
meccanico di qualunque origine. 
7. Danno causato da  “bordature” sulla parte 
inferiore dell’auto allorché il veicolo è passato su margini di 
marciapiedi. 
8. Danno alla vettura o a parti di essa causati da 
impatti con la superficie, ivi inclusi “balzi” (riferiti 
esclusivamente a veicoli per rally). 
9. Articoli di consumo (liquidi/pneumatici/freni          
supporti/cuscinetti/filtri, ecc, ivi inclusi gli schermi frontali). 
10. Costi di lavora per lo smontaggio e il 
riassemblaggio del veicolo assicurato e/o di parti/lavori 
meccanici, come parte del normale  
processo di preparazione (a meno che non sia 
scpecificamente incluso nell’opuscolo delle condizioni 
assicurative. In tal caso i costi dei lavori saranno limitati a 
un massimo di 30% delle parti in oggetto. Questa 
percentuale può essere motificata se così indicato 
specificamente nel certificato). 
 11. Danno causato durante i lavori sul veicolo 
assicurato. 
12. Tutte le tasse/sovrapprezzi e le imposte 
rivendicabili da parte Vostra. 
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13. Ogni responsabilità legale di qualunque 
tipo derivante dal decesso o dalla lesione di persone 
ovvero dal danneggiamento di beni materiali terzi. 
14. Danni diretti o indiretti causati nei seguenti 
casi:- 
radiazioni ionizzanti o contaminazione da radioattività per 
danno nucleare seguente alla combustione di liquido 
nucleare, le proprietà radioattive, tossiche, esplosive o 
altrimenti pericolose di unità nucleari esplosive o di loro 
componenti nucleari. 
15. Qualunque danno diretto o indiretto causato da 
guerra, invasione, azioni di guerra, atti di rivoluzione 
straniera, insurrezione, azione militare o usurpazione di 
potere, confisca, nazionalizzazione, requisizione o 
distruzione r  ovvero danneggiamento della proprietà per 
ordine di un governo o autorità pubblica o locale. 
16. Qualunque danno diretto causato da onde 
di pressione provocate da aeromobili e altri 
dispositivi aerei in grado di viaggiare a velocità 
soniche e supersoniche. 
 
AGGIUNTE ALLA COPERTURA ASSICURATIVA 
(se indicato esplicitamente nel prospetto 
assicurativo) 
 
1. Motore e cambio: fare riferimento alle 
condizioni riportate nel prospetto assicurativo al fine di 
verificare se il danno (impatto) al motore e al cambio sia 
coperto da assicurazione. 
2. Incendio: la copertura assicurativa in caso di 
incendio può essere inclusa e riferita a tutti i casi di 
rischio oppure esclusivamente al caso di incendio come 
conseguenza di un incidento occorso al veicolo – fare 
riferimento alle condizioni indicate nel prospetto 
assicurativo. 
 
ECCEZIONI GENERALI: 
 
1. Qualunque responsabilità o copertura 
obbligatoria ai sensi di quanto definito negli Atti sul traffico 
stradale o nelle direttive UE applicabili in materia di veicoli 
sulle strade pubbliche, ecc. 
2. Qualunque conseguenza di invasioni da parte di 
potenze straniere ostili (indipendentemente dal fatto che 
sia stata dichiarata guerra o meno), ribellio, insurrezione, 
azione militare o usurpazione di potere. 
3. Qualunque incidente o danno causato da 
terremoto, rivolta o sommossa civile avvenuta in qualsiasi 
altro luogo oltre i confini della Gran Bretagna, l’Isle of Man 
o le Channel Islands. 
4. Armi o altro dispositivo passibile di esplosione 
per effetto dell’alterazione del nucleo dell’atomo 
5. La scissione del nucleo atomico o le radiazioni 
ionizzanti. 
6. Esclusione di atti di terrorismo come indicato in 
allegato  
Appendice 
7. Qualunque danno insorto quando il conducente 
si trovi sotto l’influsso di droghe o alcol. 
 

SEZIONE 2 – RIVENDICAZIONI 
 
CONDIZIONI DELLE RIVENDICAZIONI 
 
Nel caso di un incidente che potrebbe risultare in una 
rivendicazione, si raccomanda di realizzare foto del 
veicolo assicurato prima di procedere allo smontaggio e 
riassemblaggio. Tutte le spese delle fotografie devono 
essere sostenute dall’assicurato. 
 
Si è tenuti a informare immediatamente Gullwing Racing 
Insurance, fornendo tutti i particolari relativi all’evento che 
potrebbe risultare in una rivendicazione coperta dalla 
presente assicurazione. L’assicurato garantisce di 
conservare con cura tutte le parti dannegiate ai fini 

dell’ispezione da parte del liquidatore danni, al quale 
devono essere messi a disposizione tutti i mezzi necessari 
per l’ispezione stessa. 
 
Nel caso in cui sia necessario riparare o sostituire il 
veicolo assicurato danneggiato e/o le parti prima che 
vengano effettuate le ispezioni previste, si garantisce che 
verranno effettuate, prima dell’inizio dei lavori di 
riparazione, fotografie attestanti i danni insorti. Tutte le 
spese per le fotografie devono essere sostenute 
dall’assicurato. 
 
Tutte le parti danneggiate sono di proprietà 
dell’assicuratore. Nel caso di danni totali, noi 
censerviamo il diritto di proprietà di ogni recupero. 
 
Non vi sarà, per questa assicurazione, alcuna copertura 
per le rivendicazioni che siete tenuti a indennizzare sotto 
qualunque altra assicurazione AD ECCEZIONE degli 
della franchigia oltre l’importo che sarebbe stato coperto 
da un’altra assicurazione qualora essa non fosse stata 
interessata. 
 
Nel caso in cui si presenti una rivendicazione sapendo che 
questa sia falsa o fraudolenta, in riferimento all’importo o 
altro tema, questa assicurazione perderà la propria 
validità, e tutte le rivendicazioni in tal senso saranno fatte 
cadere. 
 
In caso di danno – a prescindere dal fatto che vi sia o 
meno una copertura – dovrete proteggere le parti contro 
ogni ulteriore danno.  Qualunque altro danno di questo 
genere posto in essere direttamente o indirettamente dal 
Vostro insuccesso in termini di suddetta protezione, non 
potrà essere qui coperto.  Qualunque atto di questo 
genere dell’assicurato o dell’assicuratore nella copertura, 
recupero e conservazione delle parti descritte sarà 
considerato come compiuto a beneficio di tutti i soggetti 
interessati e senza pregiudizio alcuno dei diritti dell’altra 
parte in causa. 
 
PROCEDURA DELLE RIVENDICAZIONI 
 
1. Gli assicuratori richiedono un rapporto 
dell’incidenti indipendente da parte di un ufficiale 
presente durante l’evento ai fini della conferma di località, 
data e ora dell’incidente. 
2. Gullwing Racing Insurance  DEVE ESSERE 
NECESSARIAMENTE informata entro 48 ore dalla data 
dell’incidente che può portare a  una rivendicazione. 
3. Gli assicuratori possono richiedere che il 
trattamento della rivendicazione sia controllata da una 
terza parte indipendente e possono esigere i servizi di un 
esperto technico. Questo ha lo scopo di garantire che la 
rivendicazione sia trattata in modo efficiente e corretto in 
caso di controverse.  
Anche qualora sia stato coinvolto un esperto, la 
corrispondenza relativa alla Vostra rivendicazione deve 
essere inviata direttamente a Gullwing Racing Insurance 
a meno che non sussista un diverso accordo in tal senso. 
Un apposito rapporto sarà quindi presentato a Gullwing 
Racing Insurance dal esperto per l’inoltro all’assicuratore. 
Il pagamento della rivendicazione arriverà vorrano 
direttamente da Gullwing Racing Insurance a meno che 
non sia fornita una differentie comunicazione in tal senso.  
4. Si garantische che vengono effettuate 
FOTOGRAFIE PRIMA dello smontaggio del veicolo 
assicurato. La dimostrazione del danno è di Vostra 
competenza. Sebbene saranno prese in considerazione 
fotografie delle parti danneggiate, è NECESSARIO 
accertarsi che il veicolo danneggiato sia raffigurato nel suo 
completo stato di dannegiamento. 
5. In tal senso è necessario farci pervenire un 
modulo per le rivendicazioni completato, entro le 
successive 48 ore dalla data della rivendicazione. 
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6. É NECESSARIO presentare un’apposita lista 
delle parti in oggetto e delle fatture corrispondenti, la 
quale deve illustrare in modo chiaro le parti oggetto della 
rivendicazione. Essa deve essere inviata a Gullwing 
Racing Insurance per email, fax o posta. 
7. Le parti oggetto della rivendicazione devono 
essere identificate chiaramente e sostenute da una fattura 
attestante il costo di ciascun componente. 
8. Qualunque lavoro in subappalto deve essere 
dimostrato da fatture rilevanti e da qualunque altro tipo di 
documentazione significativa. 
 

SEZIONE 3 – IN GENERALE 
 
Tempi operativi: 
durante tutti i test e le pratiche ufficiali/le qualificazioni/il 
“warm-up” e le gare in quanto parte di un “incontro 
competitivo” ufficiale o “rally” – conformemente a quanto 
descritto nella polizza. 
 
Pagamento del premio: 
Il mancato pagamento del premio determina 
l’invalidamento della copertura assicurativa. Laddove 
siano concordati rimborsi, l’assicuratore si riserva il diritto 
di dedurre il premio in essere. 
 
Annullamento: 
l’assicurazione può essere annullato da parte o per conto 
dell’assicuratore con un termine di quindici giorni 
mediante comunicazione scritta fatta pervenire all’ultimo 
indirizzo noto dell’assicurato, e il premio verrà adattato 
sulla base del premio ricevuto o trattenuto 
dall’assicuratore.  Una notifica in tal senso devo essere 
presentata per posta, se inviata con lettera prepagata, 
con indirizzo corretto. Tutte le commissioni e le tasse 
sono considerate guadagnate. 
L’assicurazione può essere annullata da parte Vostra in 
qualunque momento, inviando un’apposita comunicazione 
scritta alla Gullwing Racing Insurance. Non avrà in tal caso 
luogo alcun rimborso del premio. 
 
Responsabilità dei sottoscrittori:  
La responsabilità dell’assicuratore per l’indennizzo deve 
essere rimesso – su opzione dell’assicuratore – per 
riparazione, reinstallazione, sostituzione o pagamento in 
contanti. La responsabilità dell’assicuratore non può 
essere superiore all’ultimo listino prezzi pubblicato dal 
costruttore per qualunque parte in oggetto e non deve 
includere le spese poste in essere dalle modifiche 
apportate alle parte, a condizioni che non sia stato 
concluso alcun accordo preliminare con l’assicuratore.  
Qualora non sussista alcun listino del costruttore per le 
parti in oggetto, l’assicuratore non potrà essere ritenuto 
responsabile per più del 10% dell’importo totale 
dell’assicurazione per le parti. 
 
Obbligo di prevenire casi di danno: 
l’assicurato è tenuto ad adottare sempre tutte le misure 
necessarie ai fini della prevenzione di danni. Il veicolo 
assicurato deve essere mantenuto in buone e sicure 
condizioni e deve esserci garantito in qualunque momento 
il pieno accesso al veicolo assicurato ai fini del controllo 
del suo stato. In seguito a un incidente che possa porre in 
essere rivendicazioni coperte dalla presente polizza, 
l’assicurato è tenuto ad adottare tutte le misure necessarie 
ai fini della protezione della proprietà contro eventuali 
ulteriori danni. 
 
Obbligo di rispetto delle condizioni della polizza: 
La nostra provvigione di assicurazione per questa polizza 
dipende dall’osservanza e dall’adempimento, da parte 
Vostra, dei termini, delle condizioni e delle appendici delle 
presente polizza. 
 
Surrogazione: 

Se l’assicuratore si fa responsabile di pagamenti con 
questa assicurazione per un danno, egli sarà surrogato, 
nella misura del pagamento, per tutti i diritti e i rimedi 
dell’assicurato nei confronti di qualunque parte in termini di 
danno e avrà facoltà di agire, a proprie spese, in nome 
dell’assicurato. L’assicurato dovrà fornire tutto il suo 
sostegno in quanto l’assicuratore può dover garantire i 
diritti e i rimedi, ed è tenuto a presentare, su esplicita 
richiesta in tal senso da parte dell’assicuratore, tutti i 
documenti necessari affinché l’assicuratore possa agire in 
modo efficace in nome dell’assicurato. L’assicuratore ha la 
facoltà di realizzare qualunque recupero nei confronti di 
terzi sino a un importo pari alle spese, ivi inclusi i propri 
costi. 
 
Notifica di variazioni: 
qualunque variazione che possa influenzare la copertura 
assicurativa, ivi incluso anche il cambio di conducente, 
deve essere comunicata immediatamente a Gullwing 
Racing Insurance. 
 
False dichiarazioni e mancata divulgazione: 
la mancata divulgazione o la falsa dichiarazione di fatti o 
circostanze relative a questa assicurazione, ovvero la 
presentazione di rivendicazione pur nella consapevolezza 
del loro carattere fraudolento determinano l’invalidamento 
della presente assicurazione. 
 
Diversi avvisi di responsabilità: gli obblighi 
dell’assicuratore previsti dai contratti di assicurazione sono 
molteplici e individuali, e sono limitati esclusivamente 
all’entità delle singoli sottoscrizioni. Gli assicuratori 
sottoscriventi non sono responsabili per la sottoscrizione di 
altri assicuratori che non adempino, in parte o 
integralmente, gli obblighi previsti. 
 

SEZIONE 4 – RECLAMI 
 
Il nostro obiettivo è quello di fornire costantemente un 
servizio di elevata qualità ai clienti.  Tuttavia, qualora non 
si fosse soddisfatti del servizio offerto, è possibile avvalersi 
della nostra procedura di reclamo.  A tale scopo, è 
necessario procedere nel seguente modo: 

In primo luogo è indispensabile discutere il reclamo in 
oggetto con il membro del personale che ha trattato la 
pratica. 
 
Nel caso in cui si sia ancora insoddisfatto, è possibile 
scrivere o telefonare al seguente recapito:  

Managing Director 
Gullwing Racing Insurance 
Attn. Mr Rolf Moesman  
P.o. Box 1452 
NL-5602 BL Eindhoven, The Netherlands   
Tel: +31-(0)40 – 262 48 48  
 
Confermeremo la ricezione del reclamo entro 5 giorni 
feriali e Vi informeremo in merito alla persona responsabile 
della conduzione dell’inchiesta circa la questione sollevata.  
Forniremo quindi una risposta ufficiale entro il termine di 
20 giorni feriali dalla data della ricezione del primo 
reclamo.  Nel caso in cui il reclamo non possa essere 
risolto entro il termine previsto, presenteremo una 
spiegazione dei motivi di suddetto ritardo, unitamente 
all’indicazione della probabile nuova scadenza. 

Qualora il proprio reclamo non trovi risposta, scrivere al 
seguente recapito: 
 
Managing Director 
Hansell Underwriting Limited 
Wellroad House 
Market Street 
Douglas IM1 2PQ 
 



 

PVGRI-GENWEB0702-V1 IT 

Nel caso in cui si sia ancora insoddisfatti, è possibile 
scrivere al seguente recapito: 
 
Managing Director 
IGI Insurance Company Limited 
Market Square House 
St. James’s Street 
Nottingham NG1 6FG 
 
L’assicuratore si impegnerà a risolvere la questione in 
oggetto entro il termine di 8 settimane. Qualora 
l’assicuratore non risolva la questione come desiderato, è 
possibile rivolgersi a: 
 
The Financial Ombudsman Service 
South Quay Plaza 
183 Marsh Wall 
London E14 9SR 
 
IGI Insurance Company Limited è autorizzata e 
regolamentata da Financial Services Authority. 
L’assicuratore è coperto dal cosiddetto progetto “Financial 
Services Compensation Scheme (FSCS)”. Ulteriori 
informazioni in merito a tale progetto sono disponibili 
presso la Financial Services Authority. 
 
Gullwing Racing Insurance è autorizzata e regolamentata 
da Authority Financial Markets. 
 
Questa procedura di reclamo non si riferisce ai diritti legali 
o statutari di cui si può godere per l’azione contro 
l’assicuratore.  
 
SEZIONE 5 – PAGAMENTO DEL PREMIO 
 
1. In riferimento alla sezione 5 del contratto trova 
applicazione esclusivamente la legge e giurisdizione dei 
Paesi Bassi. 
2. Ogni premio deve essere ricevuto dalla 
Gullwing Racing Insurance almeno 24 ore prima 
dell’evento oggetto dell’assicurazione. La mancata 
oservanza di questo articolo determina automaticamente 
l’annullamento dell’assicurazione. I premi ricevuti verranno 
rimborsati all’assicurato, con la detrazione della 
commissione di € 50,-. 
3. Per gli eventi per i quali non sia possibile pagare 
il premio prima dell’evento stesso, persiste tuttavia 
l’obbligo di pagare il premio.  

Inoltre, deve essere presentata la documentazione del 
trasferimento bancario, attestante l’effettivo trasferimento 
del premio. 
4. L’annullamento dell’assicurazione deve avere 
luogo in forma scritta e deve essere presentato non oltre il 
termine di 24 ore prima dell’evento. In caso di 
annullamento dell’assicurazione per motivi differenti dalla 
cancellazione dell’evento, i premi verranno rimborsati, con 
la detrazione del 20%. La mancata osservanza di questo 
articolo non esonera l’assicurato dal pagamento del 
premio in oggetto. 
5. I premi non ricevuti in tempo sono    
passibili di immediato reclamo, e sarà calcolato in tal 
senso un interesse pari al 7%. 
6. In caso di cancellazione, i sottoscrittori 
possono, a seconda delle gare rimanenti e delle 
rivendicazioni pagate, garantire un rimborso del premio in 
proporzione. Tuttavia, tutte le commissioni e le compensi 
sono considerate guadagnate.  In caso di assicurazione 
aggregata, non vi sarà alcun rimborso.  
7. Tutti i premi includono tasse di (sub)agenti e 
commissioni. Sono invece escluse le spese di polizza e le 
tasse (locali). 
8. Tutte le quote, gli adattamenti della polizza e 

delle rivendicazioni  
sono espressi in Euro a condizione che non sia state fatte 

precisazioni differenti. 
9. Tutte le quote hanno carattere non vincolante e 
a condizione  
di un cambio nel premio e/o eccesso e/o condizioni e 
condizionale accettazione da parte dell’assicuratore. 
10. Sono applicabili le nostre condizioni 
commerciali.  Queste ultime possono essere scaricate dal 
seguente sito Internet: www.gullwing.nl oppure è 
sufficiente rivolgersi direttamente a noi. 
11. Il pagamento ha luogo mediante bonifico 
bancario: 

Banca : ABN AMRO Bank   
                                             Geldrop, Paesi Bassi  
               Conto corrente : 43.06.51.325 a nome di :     
                                             Gullwing Insurance, 
                  Eindhoven,  Paesi Bassi      
               Codice swift      : ABN.AM.L.Z.A. 
               IBAN                  : NL56 ABNA 0430 6513 25 
Tutte le imposte bancarie sono a carico del soggetto che 
paga il premio. 
 

 
 

Importante:  
Nonostante sia stata fatta questa traduzione nel migliore modo possibile, in caso di qualsiasi altro dubbio, vale la 
versione ufficiale Inglese della polizza e con tutte le norme incluse. Vedere su www.gullwing.nl.           
 

 
Clausola di esclusione per 
contaminazione radioattiva, 
chimica, biologica, 
biochimica e armi 
elettromagnetiche: 

 
Si tratta di una clausola Paramount e deve avere priorità su qualunque parte incoerente 
contenuta nella presente assicurazione 

 

 1. Questa assicurazione non copre in alcun caso responsabilità per danni o spese causate 
direttamente o indirettamente ovvero a cui hanno contribuito  

1.1 radiazioni ionizzanti o contaminazioni da radioattività da qualunque liquido nucleare o 
danno nucleare o per la combustione di liquido nucleare 

1.2 le proprietà radioattive, tossiche, esplosive, contaminanti o rappresentanti altro pericolo, 
di un impianto nucleare, reattore o altra unità o componente nucleare  

1.3 qualunque arma o dispositivo che sfrutti la fissazione atomica o nucleare e/o la fusione a 
altro tipo di reazione o forza radioattiva 

1.4 le proprietà radioattive, tossiche, esplosive, contaminanti o rappresentanti altro pericolo. 
L’esculione in questa sottoclausole non si estende agli isotopi radioattivi, diversi dal 
liquido nucleare, laddove questi isotopi siano preparati, trasportati, immagazzinati o usati 
per scopi commerciali, agricoli, medici, scientifici o simili di carattere pacifico  

1.5 Qualunque arma chimica, biologica, biochimica o elettromagnetica.     
 
 


